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Шестой комитет 
 

Краткий отчет о 1-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 6 октября 2020 года, в 10 ч 00 мин  
 

Председатель: г-н Скокник Тапиа . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Чили) 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

Пункт 5 повестки дня: Выборы должностных лиц 

главных комитетов 
 

1. Председатель предлагает Комитету принять к 

сведению решение о его избрании Председателем и 

о выборах других должностных лиц Шестого коми-

тета на семьдесят пятой сессии, принятое 11 июня 

2020 года на основе процедуры молчания (проце-

дуры «отсутствия возражений») в соответствии с ре-

шением 74/555 Генеральной Ассамблеи и с учетом 

положений решения 74/557 Генеральной Ассамблеи. 

Он говорит, что в соответствии с этой процедурой 

Комитет считается избравшим г-жу Пелькё (Чехия), 

выдвинутую Группой государств Восточной Ев-

ропы, и г-на Бхандари (Непал), выдвинутого Груп-

пой азиатско-тихоокеанских государств, в качестве 

заместителей Председателя, а также г-на Корби 

(Гана), выдвинутого Группой африканских госу-

дарств, в качестве Докладчика.  

2. Решение принимается. 

3. Председатель говорит, что кандидатура г-жи 

Вайс Мауди (Израиль) на оставшуюся должность за-

местителя Председателя была одобрена Группой за-

падноевропейских и других государств. Насколько 

он понимает, Комитет желает избрать г-жу Вайс 

Мауди (Израиль) заместителем Председателя.  

4. Решение принимается. 

5. Г-жа Вайс Мауди (Израиль) избирается заме-

стителем Председателя путем аккламации . 

6. Г-н Насимфар (Исламская Республика Иран) 

выражает сожаление в связи с тем, что на должность 

заместителя Председателя Шестого комитета, кото-

рый является основной площадкой для развития 

международного права, был выдвинут представи-

тель оккупационного режима, не уважающего прин-

цип верховенства права. Правительство его страны 

отмежевывается от только что состоявшихся выбо-

ров. Кроме того, участие его делегации в работе Ко-

митета никоим образом не подразумевает подтвер-

ждения легитимности израильского режима или его 

признания. 

7. Г-н Ат-Тарша (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что Израиль не должен занимать ни-

каких должностей в Организации Объединенных 

Наций, поскольку он систематически нарушает 

нормы международного права и резолюции Органи-

зации. Участие его делегации в работе Комитета не 

является признанием Израиля и направлено, скорее, 

на обеспечение успеха работы Комитета. 

 

Организация работы (A/C.6/75/1; A/C.6/75/L.1) 
 

8. Председатель обращает внимание на передан-

ные на рассмотрение Комитета пункты повестки 

дня, которые содержатся в документе A/C.6/75/1, и 

на записку Секретариата, озаглавленную «Организа-

ция работы» (A/C.6/75/L.1), в частности на 

пункты 3–7, касающиеся состояния документации и 

предлагаемой программы работы. Оратор говорит, 

что, хотя на семьдесят четвертой сессии Генераль-

ной Ассамблеи Комитет утвердил предварительную 

программу работы нынешней сессии, недавно Бюро 

распространило свою рекомендацию в отношении 

пересмотренной программы работы с учетом абсо-

лютно новых методов работы, введенных Организа-

цией в связи с продолжающейся пандемией корона-

вирусного заболевания (COVID-19). В соответствии 

с пересмотренным вариантом предлагаемой про-

граммы работы Комитет будет стремиться рассмот-

реть все переданные ему пункты повестки дня на те-

кущей сессии и будет проводить свои пленарные за-

седания в очном формате в отведенное ему для таких 

заседаний время. Заседания рабочих групп будут 

проводиться в виртуальном формате посредством 

онлайновой платформы с дистанционным синхрон-

ным переводом, а неофициальные консультации по 

проектам резолюций будут также проводиться в вир-

туальном формате без синхронного перевода. Такие 

меры принимаются в порядке исключения и не пред-

полагают изменения традиционного порядка и фор-

мата проведения заседаний Комитета.  

9. Комитет не будет проводить широкие прения 

по докладу Комиссии международного права на ны-

нешней сессии, поскольку ежегодная сессия Комис-

сии была отложена. Несмотря на это, программа ра-

боты чрезвычайно насыщенна. В связи с этим Бюро 

рекомендовало Комитету утвердить регламент вы-

ступлений, а делегациям — рассмотреть возмож-

ность размещения полных текстов своих выступле-

ний в онлайновом режиме в разделе «Заявления в 

электронной форме» Журнала Организации Объеди-

ненных Наций. Насколько он понимает, в ходе семь-

десят пятой сессии Генеральной Ассамблеи без 

ущерба для будущих сессий Комитет желает ограни-

чить продолжительность выступлений в националь-

ном качестве 5 минутами, а продолжительность вы-

ступлений от имени региональных групп — 10 ми-

нутами. 

10. Решение принимается. 

11. Председатель, ссылаясь на программу работы, 

говорит, что вместо заседаний и мероприятий, кото-

рые обычно проводятся в связи с Неделей междуна-

родного права, будут организованы два 
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мероприятия. Будет проведено виртуальное меро-

приятие высокого уровня с дистанционным син-

хронным переводом в ознаменование 75-й годов-

щины основания Организации Объединенных 

Наций в рамках общей темы «ООН в 75 лет: между-

народное право и будущее, которого мы хотим». Вто-

рое виртуальное мероприятие будет включать вы-

ступления специальных докладчиков Комиссии 

международного права, за которыми последует сег-

мент вопросов и ответов. Это мероприятие будет ор-

ганизовано во исполнение просьбы, содержащейся в 

решении 74/566 Генеральной Ассамблеи, о том, 

чтобы Комиссия тесно взаимодействовала с Шестым 

комитетом в ходе семьдесят пятой сессии Генераль-

ной Ассамблеи. 

12. В соответствии с устоявшейся практикой пред-

лагаемая программа работы будет применяться 

гибко с учетом достигнутого Комитетом прогресса. 

Если Комитет исчерпает список ораторов по какому-

либо пункту своей повестки дня, а конференционное 

обслуживание все еще будет предоставляться, он 

приступит к рассмотрению следующего пункта 

своей повестки дня.  

13. Оратор призывает авторов и координаторов 

проектов резолюций подготовить первоначальные 

варианты своих предложений по проектам резолю-

ций и в интересах экономии времени распростра-

нить их до начала прений по соответствующим пунк-

там повестки дня. Соответствующим координаторам 

будет предложено выступить непосредственно после 

пленарного обсуждения каждого пункта повестки 

дня, с тем чтобы кратко представить первоначаль-

ный вариант предлагаемого проекта резолюции, 

если это возможно. При наличии времени делега-

циям будет также предоставлена возможность вы-

ступить с первоначальными замечаниями в ответ на 

предложения координаторов. Координаторам реко-

мендуется созвать по крайней мере одно открытое 

заседание для проведения неофициальных консуль-

таций после прений на пленарном заседании. Обо 

всех неофициальных консультациях будет объявлено 

заранее, в том числе в Журнале Организации Объ-

единенных Наций. Тексты проектов резолюций сле-

дует своевременно представлять для обработки, 

предпочтительно не позднее чем через неделю после 

завершения обсуждения Комитетом каждого пункта 

повестки дня или завершения работы соответствую-

щей рабочей группы, в зависимости от конкретного 

случая. Комитет продолжит свою прежнюю прак-

тику принятия решений по проектам резолюций, как 

только они будут готовы для утверждения. Объявле-

ния о принятии таких решений будут всегда 

заблаговременно публиковаться в Журнале Органи-

зации Объединенных Наций.  

14. Насколько он понимает, Комитет желает дей-

ствовать именно таким образом.  

15. Решение принимается. 

16. Г-жа Заболоцкая (Российская Федерация) го-

ворит, что внешние условия проведения нынешней 

сессии в полной мере не зависят от воли государств-

членов. В то же время Комитету следует обеспечить, 

чтобы его программа работы соответствовала прави-

лам процедуры Генеральной Ассамблеи и чтобы де-

легации имели возможность лично участвовать в пе-

реговорах. Что касается записки Секретариата 

(A/C.6/75/L.1), в частности ее пункта 7, то до утвер-

ждения рабочих групп Комитет должен догово-

риться о том, что любые заседания, проводимые ра-

бочими группами в формате онлайн, будут считаться 

неформальными, поскольку официальные заседания 

не могут проводиться в формате онлайн. Хотя во-

просы, касающиеся технических обновлений или 

переноса на другую сессию, могут решаться в пись-

менном виде, крайне важно, чтобы делегации лично 

обсуждали любые субстантивные изменения в 

текстах проектов резолюций. В связи с этим оратор 

просит использовать для этих целей то время, кото-

рое будет оставаться во время очных пленарных за-

седаний. 

17. Г-жа Льяно (Никарагуа) говорит, что, по-

скольку есть возможность проводить очные заседа-

ния, соблюдая при этом протоколы охраны здоровья 

и безопасности и не ставя под угрозу транспарент-

ные, инклюзивные и основанные на консенсусе ме-

тоды работы Комитета, крайне важно, чтобы члены 

Комитета располагали достаточным временем в ходе 

очных заседаний для обсуждения проектов резолю-

ций. 

18. Г-н Лю Ян (Китай) говорит, что пандемия 

COVID-19 создает многочисленные проблемы для 

работы Комитета, включая возможность проводить 

очные заседания. Оратор надеется, что каждая ми-

нута в ходе очных заседаний будет использована 

максимально эффективно. Поскольку такие заседа-

ния лучше для обсуждения проектов резолюций, чем 

заочные заседания, то было бы полезно использовать 

для переговоров часть времени, которое будет оста-

ваться на пленарных заседаниях. Оратор также пред-

лагает, чтобы координаторы использовали письмен-

ную процедуру вместо организации неофициальных 

дискуссий для достижения согласия по проектам ре-

золюций, требующим только технического обновле-

ния. Он согласен с представителем Российской Фе-

дерации в том, что заседания рабочих групп, 
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проводимые в виртуальном формате, должны иметь 

статус неофициальных заседаний.  

19. Г-н Ат-Тарша (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что его делегация полностью поддер-

живает позицию, изложенную представителем Рос-

сийской Федерации. 

20. Председатель говорит, что решение, которое 

он представил Комитету, является наилучшим вари-

антом, к которому пришло Бюро в нынешних обсто-

ятельствах, учитывая все существующие ограниче-

ния, в том числе в отношении количества очных за-

седаний, и стремясь учесть пожелания всех делега-

ций. Рабочие группы представят доклад Комитету в 

целом на пленарном заседании.  

21. Переходя к вопросу о создании рабочих групп, 

оратор обращает внимание на пункты 8–12 записки 

Секретариата (A/C.6/75/L.1) и отмечает, что было 

предложено в общей сложности семь заседаний ра-

бочих групп. Касаясь пункта 77 повестки дня «Уго-

ловная ответственность должностных лиц и экспер-

тов в командировках Организации Объединенных 

Наций», он говорит, что, насколько он понимает, в 

соответствии с резолюцией 74/181 Генеральной Ас-

самблеи Комитет желает создать рабочую группу по 

этой теме под председательством г-на Молефе (Юж-

ная Африка) и что эта рабочая группа будет открыта 

для участия всех государств — членов Организации 

Объединенных Наций, членов специализированных 

учреждений и Международного агентства по атом-

ной энергии. 

22. Решение принимается. 

23. Председатель, переходя к пункту 87 повестки 

дня «Охват и применение принципа универсальной 

юрисдикции», говорит, что, насколько он понимает, 

в соответствии с резолюцией 74/192 Генеральной 

Ассамблеи Комитет желает создать рабочую группу 

по этому вопросу под председательством г-на Ка-

расо (Коста-Рика) и что эта рабочая группа будет от-

крыта для участия всех государств — членов Орга-

низации Объединенных Наций и что соответствую-

щие наблюдатели в Генеральной Ассамблее будут 

приглашены для участия в ее работе.  

24. Решение принимается. 

25. Председатель, касаясь пункта 114 повестки 

дня «Меры по ликвидации международного терро-

ризма», говорит, что, насколько он понимает, в соот-

ветствии с резолюцией 74/194 Генеральной Ассам-

блеи Комитет желает создать рабочую группу под 

председательством г-на Переры (Шри-Ланка) в це-

лях завершения работы над проектом всеобъемлю-

щей конвенции о международном терроризме и 

обсуждения пункта, включенного в его повестку дня 

в соответствии с резолюцией 54/110 Генеральной 

Ассамблеи и касающегося вопроса о созыве под эги-

дой Организации Объединенных Наций конферен-

ции высокого уровня. Участие в рабочей группе бу-

дет открыто для всех государств — членов Органи-

зации Объединенных Наций, членов специализиро-

ванных учреждений и Международного агентства по 

атомной энергии. 

26. Решение принимается. 

27. Председатель говорит, что в соответствии с 

правилом 153 правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи никакая резолюция, связанная c расходом, 

не представляется комитетами на утверждение Гене-

ральной Ассамблеи без одновременного представле-

ния сметы расходов, составленной Генеральным сек-

ретарем. Поэтому крайне важно, чтобы Комитет вы-

делил достаточно времени на подготовку и рассмот-

рение смет расходов, связанных с проектами резо-

люций. В этой связи все проекты резолюций, имею-

щие финансовые последствия, должны быть пред-

ставлены в Пятый комитет к 12 ноября 2020 года, за 

исключением тех проектов резолюций, которые от-

носятся к пунктам повестки дня, запланированным 

для рассмотрения после этой даты.  

28. Г-жа Гуардия Гонсалес (Куба), выступая 

также от имени Венесуэлы (Боливарианская Респуб-

лика), Ирана (Исламская Республика), Российской 

Федерации и Сирийской Арабской Республики, го-

ворит, что необходимо обеспечить законное право 

всех государств — членов Организации Объединен-

ных Наций участвовать в ее работе на равной основе 

и без дискриминации. Все более систематическое 

применение страной пребывания Соглашения между 

Организацией Объединенных Наций и Соединен-

ными Штатами Америки по вопросу о местораспо-

ложении Центральных учреждений Организации 

Объединенных Наций на дискриминационной ос-

нове подрывает независимое осуществление суве-

ренных прав и привилегий определенных госу-

дарств-членов. Вводя ограничения на поездки и пе-

редвижение представителей государств-членов, 

настаивая на переезде персонала одной из миссий в 

условиях пандемии COVID-19, нарушая неприкос-

новенность дипломатической собственности, прибе-

гая к незаконной и произвольной высылке членов 

постоянных представительств и затрудняя выполне-

ние ими финансовых обязательств перед Организа-

цией Объединенных Наций, страна пребывания 

стремится помешать государствам-членам в полной 

мере осуществлять свои права, включая право го-

лоса. 

https://undocs.org/ru/A/C.6/75/L.1
https://undocs.org/ru/A/RES/74/181
https://undocs.org/ru/A/RES/74/192
https://undocs.org/ru/A/RES/74/194
https://undocs.org/ru/A/RES/54/110
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29. Соединенные Штаты Америки злоупотребляют 

своим статусом страны пребывания, в частности за-

держивают выдачу виз или даже отказывают в ней, 

тем самым лишая делегатов доступа в Центральные 

учреждения Организации Объединенных Наций. Не-

допустимы как невыдача виз 18 делегатам государ-

ства-члена, так и беспрецедентное решение отказать 

в визе министру иностранных дел. Столь же непри-

емлемой является и выдача виз, которые не позво-

ляют делегатам совершать поездки в период выпол-

нения ими своих обязанностей в Нью-Йорке. 

30. Действия страны пребывания противоречат 

Уставу Организации Объединенных Наций, Согла-

шению по вопросу о месторасположении Централь-

ных учреждений Организации, в частности его раз-

делам 11, 12, 13 и 27, соответствующим нормам Вен-

ской конвенции о дипломатических сношениях и 

Конвенции о привилегиях и иммунитетах Организа-

ции Объединенных Наций. Затронутые государ-

ства-члены неоднократно выражали свою обеспоко-

енность, в том числе в резолюции 74/195 Генераль-

ной Ассамблеи, но безрезультатно. Недавно 

Юрисконсульт Организации Объединенных Наций 

отметил отсутствие прогресса в переговорах с пред-

ставителями страны пребывания. Государ-

ства-члены должны обеспечить, чтобы политиче-

ские соображения не препятствовали работе Орга-

низации Объединенных Наций. Генеральный секре-

тарь должен использовать свои полномочия, чтобы 

обеспечить соблюдение принципа суверенного ра-

венства государств и гарантировать равноправное и 

недискриминационное участие государств-членов в 

работе Организации. С этой целью необходимо при-

вести в действие раздел 21 Соглашения по вопросу о 

месторасположении Центральных учреждений Ор-

ганизации Объединенных Наций. Председателю Ко-

митета следует также далее рассмотреть этот вопрос 

совместно с соответствующими органами Организа-

ции Объединенных Наций. 

 

Пункт 114 повестки дня: Меры по ликвидации 

международного терроризма (A/75/176) 
 

31. Г-н Аль-Хабиб (Исламская Республика Иран), 

выступая от имени Движения неприсоединившихся 

стран, говорит, что Движение безоговорочно осуж-

дает преступление терроризма и отвергает его во 

всех его формах и проявлениях, включая акты, к ко-

торым прямо или косвенно причастны государства. 

Террористические акты представляют собой вопию-

щее нарушение международного права, в том числе 

международного гуманитарного права и права прав 

человека, в частности права на жизнь. Подобные 

акты ставят под угрозу как территориальную 

целостность и стабильность государств, так и наци-

ональную, региональную и международную без-

опасность и чреваты пагубными последствиями для 

социально-экономического развития государств. 

32. Терроризм не следует отождествлять с закон-

ной борьбой народов, находящихся под колониаль-

ным или иностранным господством и иностранной 

оккупацией, за право на самоопределение и нацио-

нальное освобождение, равно как не следует ассоци-

ировать его с какой-либо религией, национально-

стью, цивилизацией или этнической группой, и ни-

какая ассоциация подобного рода не должна исполь-

зоваться для оправдания таких мер, как профилиро-

вание подозреваемых и вмешательство в частную 

жизнь. Следует во всеуслышание заявить, что жесто-

кое обращение с народами, находящимися под ино-

странной оккупацией, является самой отвратитель-

ной формой терроризма, и осудить использование 

государственной власти для того, чтобы воспрепят-

ствовать реализации народами, борющимися против 

такой оккупации, их неотъемлемого права на само-

определение. 

33. В соответствии со своими обязательствами по 

международному праву и международному гумани-

тарному праву государства должны бороться с тер-

роризмом путем судебного преследования или вы-

дачи исполнителей террористических актов, а также 

путем предотвращения организации или финансиро-

вания террористических актов в отношении других 

государств со своей территории или за ее пределами 

или подстрекательства к совершению таких актов. 

При этом сами они должны воздерживаться от поощ-

рения на своей территории деятельности, направ-

ленной на совершение подобных актов, не допускать 

использования своей территории для планирования 

и финансирования таких актов или обучения их 

участников, а также не осуществлять поставок ору-

жия, которое может использоваться для этой цели.  

34. Движение неприсоединившихся стран отвер-

гает действия, меры и применение или угрозу при-

менения силы против его членов со стороны другого 

государства под предлогом борьбы с терроризмом 

или для достижения политических целей, в том 

числе путем прямого или косвенного отнесения их к 

категории пособников терроризма. Движение также 

решительно отвергает одностороннее составление 

перечней государств, обвиняемых в поддержке тер-

роризма, поскольку такая практика противоречит 

международному праву и сама по себе является фор-

мой психологического и политического терроризма. 

Государства должны также отказаться от оказания 

террористам политической, дипломатической, мо-

ральной или материальной поддержки и не 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/195
https://undocs.org/ru/A/75/176
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допускать, чтобы исполнители и организаторы тер-

рористических актов или их пособники злоупотреб-

ляли статусом беженца или любым другим законным 

статусом. 

35. Движение выражает серьезную озабоченность 

по поводу острой и усиливающейся угрозы, которую 

представляют иностранные боевики-террористы, и 

подчеркивает, что государствам необходимо решить 

эту проблему, в том числе посредством выполнения 

своих международных обязательств. В этой связи 

Движение призывает Организацию Объединенных 

Наций содействовать наращиванию потенциала в со-

ответствии с существующими мандатами, с тем 

чтобы помогать государствам по их просьбе в реше-

нии этой проблемы. Движение выражает также глу-

бокую обеспокоенность по поводу искаженного тол-

кования террористическими группами религиозных 

постулатов в целях оправдания терроризма и насиль-

ственного экстремизма. Поэтому крайне важно про-

тиводействовать распространению террористиче-

ских идей на комплексной международной основе и 

бороться с терроризмом эффективным и комплекс-

ным образом, в том числе путем привлечения мест-

ных общественных деятелей и религиозных деяте-

лей всех конфессий. 

36. Движение призывает все государства в про-

цессе борьбы с терроризмом уважать права человека 

и основные свободы в соответствии с принципом 

верховенства права и их обязательствами по между-

народному праву. Оно призывает комитеты по санк-

циям Совета Безопасности продолжать совершен-

ствовать процедуры включения в перечни и исклю-

чения из них путем обеспечения независимой, 

транспарентной и постоянной должности 

Омбудсмена. 

37. Движение вновь призывает к созыву под эгидой 

Организации Объединенных Наций международной 

конференции высокого уровня для выработки сов-

местных скоординированных мер противодействия 

терроризму и выявления его коренных причин. Оно 

вновь отмечает важность завершения работы над 

проектом всеобъемлющей конвенции о международ-

ном терроризме и призывает государства к сотрудни-

честву в решении остающихся вопросов. Движение 

подтверждает, что оно поддерживает Глобальную 

контртеррористическую стратегию Организации 

Объединенных Наций и что государства-члены 

несут главную ответственность за ее осуществление, 

в том числе в рамках сотрудничества с Контртерро-

ристическим управлением и Контртеррористиче-

ским центром Организации Объединенных Наций. 

Контртеррористическое управление должно способ-

ствовать повышению согласованности и 

эффективности контртеррористических мероприя-

тий Организации Объединенных Наций, в частности 

содействуя государствам-членам по их просьбе в 

укреплении потенциала путем оказания помощи с 

учетом конкретных потребностей соответствующих 

государств, учитывая при этом основополагающее 

значение национальной ответственности.  

38. Г-жа Абу-Али (Саудовская Аравия), выступая 

от имени Организации исламского сотрудничества 

(ОИС), говорит, что члены Организации осуждают 

терроризм во всех его формах и проявлениях, неза-

висимо от мотивов и от того, кем и где совершаются 

террористические акты. Терроризм представляет со-

бой вопиющее нарушение международного права, в 

том числе международного гуманитарного права и 

права прав человека, в частности права на жизнь. 

Террористические акты создают угрозу территори-

альной целостности и стабильности государств, а 

также национальной, региональной и международ-

ной безопасности. ОИС вновь заявляет о своем ува-

жении суверенитета, территориальной целостности 

и политической независимости всех государств и 

подтверждает, что терроризм не должен ассоцииро-

ваться с какой-либо религией, расой, вероисповеда-

нием или каким-либо обществом. ОИС решительно 

осуждает любые попытки связать ислам с террориз-

мом, поскольку такие попытки играют на руку тер-

рористам и провоцируют религиозную ненависть, 

дискриминацию и враждебность в отношении му-

сульман. ОИС также решительно отвергает обвине-

ния в местной передаче COVID-19, звучащие в адрес 

мусульманских меньшинств. ОИС вновь заявляет о 

важности содействия диалогу, взаимопониманию и 

взаимодействию между религиями, культурами и ци-

вилизациями в интересах мира и гармонии во всем 

мире и приветствует все международные и регио-

нальные инициативы и усилия, осуществляемые в 

этой связи. 

39. ОИС подтверждает свою приверженность 

укреплению международного сотрудничества в 

борьбе с терроризмом. Чрезвычайно важно внедрять 

комплексный подход, устраняя коренные причины 

терроризма, в том числе неправомерное применение 

силы, агрессию, иностранную оккупацию, застаре-

лые международные споры, политическую маргина-

лизацию и отчуждение. Необходимо также вести 

борьбу со всеми террористическими группами и ор-

ганизациями без всякого различия, где бы они ни 

находились. ОИС просит Генерального секретаря в 

сотрудничестве с государствами-членами взаимо-

действовать с соответствующими механизмами Ор-

ганизации Объединенных Наций в целях расшире-

ния применения санкций, введенных во исполнение 
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резолюции 1267 (1999) Совета Безопасности, для 

охвата физических и юридических лиц, связанных с 

антимусульманскими экстремистскими группами, с 

тем чтобы отреагировать на эту растущую угрозу 

терроризма. Государства-члены должны укреплять 

сотрудничество и координацию в целях преследова-

ния лиц, виновных в совершении террористических 

актов, воспрепятствования предоставлению терро-

ристическим группам и организациям финансовых 

средств, убежищ, помощи или оружия и развенчания 

их идей и идеологии. ОИС вновь заявляет о необхо-

димости проведения четкого разграничения между 

терроризмом и осуществлением законного права 

народов на сопротивление иностранной оккупации, 

что должным образом отражено в международном 

праве, международном гуманитарном праве, ста-

тье 51 Устава Организации Объединенных Наций и 

резолюции 46/51 Генеральной Ассамблеи. 

40. Глобальная контртеррористическая стратегия 

Организации Объединенных Наций является «жи-

вым» документом, который следует обновлять, регу-

лярно пересматривать и осуществлять сбалансиро-

ванным образом. В целях оказания государ-

ствам-членам содействия в выполнении ими обяза-

тельств, вытекающих из резолюций Организации 

Объединенных Наций, важно способствовать нара-

щиванию их потенциала путем увеличения объема 

ресурсов, выделяемых структурам и департаментам 

Организации Объединенных Наций, которым пору-

чено выполнение этой задачи, а также путем расши-

рения двусторонней технической помощи и пере-

дачи технологий. ОИС отмечает ту роль, которую иг-

рает в этой связи Контртеррористический центр Ор-

ганизации Объединенных Наций. ОИС с нетерпе-

нием ждет созыва второй Конференции высокого 

уровня Организации Объединенных Наций с уча-

стием руководителей контртеррористических ве-

домств государств-членов. 

41. Г-н Ке (Камбоджа), выступая от имени Ассоци-

ации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН), го-

ворит, что международный терроризм представляет 

собой глобальную угрозу, которая подрывает между-

народный мир и безопасность, препятствует устой-

чивому развитию и ограничивает глобальное эконо-

мическое процветание. АСЕАН решительно осуж-

дает и отвергает терроризм во всех его формах и про-

явлениях и будет прилагать неустанные усилия для 

его искоренения путем привлечения виновных к от-

ветственности. 

42. Пандемия COVID-19 и последовавший за ней 

экономический спад усугубили условия, способству-

ющие распространению терроризма, и отвлекают ре-

сурсы от оказания жизненно важных услуг жертвам 

терроризма. АСЕАН поддерживает осуществление в 

полной мере Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, которое поддержит 

глобальную экономику, одновременно способствуя 

устранению коренных причин насилия. АСЕАН 

также поддерживает укрепление координации поли-

тики и обмена информацией в отношении отслежи-

вания поездок и пограничного контроля, в том числе 

путем использования технических достижений, что 

обсуждалось в ходе виртуальной Недели борьбы с 

терроризмом 2020 года. Кроме того, взаимосвязан-

ность цифровых социальных сетей обуславливает 

необходимость более тесной координации усилий по 

предотвращению распространения насильственного 

экстремизма через социальные сети, которые облег-

чают террористам задачу по поиску и радикализации 

уязвимых лиц в Интернете. План действий АСЕАН 

по предотвращению и пресечению роста радикали-

зации и насильственного экстремизма на 2018–

2025 годы направлен на дальнейшее укрепление со-

трудничества в рамках АСЕАН в целях разработки 

комплексных, основанных на фактических данных 

подходов к противодействию радикализации в реги-

оне и за его пределами. 

43. Борьба с терроризмом требует всеобъемлю-

щих, хорошо скоординированных ответных мер со 

стороны международного сообщества при ведущей 

роли Организации Объединенных Наций. В этой 

связи АСЕАН полностью поддерживает Глобальную 

контртеррористическую стратегию Организации 

Объединенных Наций и с нетерпением ожидает про-

ведения ее седьмого обзора в ходе текущей сессии. 

АСЕАН также выражает признательность Контртер-

рористическому управлению и Исполнительному 

директорату Контртеррористического комитета за их 

усилия и за предоставление ими технической под-

держки государствам-членам. Всеобъемлющий план 

действий АСЕАН по борьбе с терроризмом и Кон-

венция АСЕАН о противодействии терроризму зало-

жили основу для регионального сотрудничества в 

целях предотвращения и пресечения экстремизма и 

более тесной координации усилий по борьбе с тер-

роризмом. 

44. Террористические акты не могут быть оправ-

даны ни при каких обстоятельствах. Кроме того, тер-

роризм не может и не должен ассоциироваться ни с 

какой религией, национальностью, цивилизацией 

или этнической группой. Члены АСЕАН активно 

пропагандируют эти идеалы на национальном и ре-

гиональном уровнях. Регион демонстрирует неиз-

менную приверженность решению сложных про-

блем, связанных с терроризмом, насильственным 

экстремизмом, способствующим распространению 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
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терроризма, и транснациональной преступностью, в 

условиях пандемии COVID-19, что требует широ-

кого межсекторального сотрудничества между госу-

дарственными учреждениями, взаимодействия с 

местными общинами в целях разработки стратегий 

борьбы с терроризмом и идеями насильственного 

экстремизма, а также поощрения принятия индиви-

дуальных подходов, способствующих социальной 

вовлеченности. АСЕАН также привержена углубле-

нию регионального сотрудничества в борьбе с отмы-

ванием денег и финансированием терроризма.  

45. АСЕАН будет и впредь играть активную роль в 

борьбе с растущей угрозой терроризма во всем мире. 

Ее члены готовы работать с другими делегациями 

над совершенствованием и улучшением глобальной 

контртеррористической архитектуры, в том числе в 

целях достижения консенсуса по проекту всеобъем-

лющей конвенции о международном терроризме.  

46. Г-жа Гаучи (наблюдатель от Европейского со-

юза), выступая также от имени стран-кандидатов — 

Албании, Северной Македонии, Сербии, Турции и 

Черногории; страны — участницы процесса стаби-

лизации и ассоциации Боснии и Герцеговины; а 

также Грузии, Республики Молдова и Украины, го-

ворит, что всесторонний подход к предупреждению 

терроризма и насильственного экстремизма и борьбе 

с ними, которого придерживается Европейский 

союз, полностью соответствует принципу верховен-

ства права и нормам международного права, в част-

ности права прав человека, международного гумани-

тарного права и международного беженского права. 

Помимо рассмотрения других важных проблем, тре-

бующих решительных действий, особые усилия 

необходимо предпринять для оценки потенциаль-

ного воздействия пандемии COVID-19 на террори-

стическую деятельность, а также на усилия по 

предотвращению насильственного экстремизма и 

терроризма и борьбе с ними и для определения воз-

можных целенаправленных действий.  

47. Для предотвращения насильственного экстре-

мизма и терроризма и борьбы с ними требуется ре-

шительный подход, основанный на правах человека. 

Борьба с терроризмом ни в коем случае не должна 

служить оправданием для нарушения прав человека. 

Европейский союз поддерживает подход, предусмат-

ривающий участие всего общества, учитывающий 

гендерные аспекты и предоставляющий молодым 

людям возможности для укрепления их потенциала 

сопротивления радикализации, а также устраняет 

условия, способствующие распространению терро-

ризма и насильственного экстремизма, и поощряет 

ненасильственные методы устранения поводов для 

недовольства. Меры по борьбе с терроризмом не 

должны препятствовать исключительно гуманитар-

ной деятельности. В этой связи Европейский союз 

привержен разработке передовых методов и мер по 

сохранению гуманитарного пространства. Он также 

будет работать над решением проблемы сокращения 

гражданского пространства как непреднамеренного 

следствия или результата произвольного или непро-

порционального применения контртеррористиче-

ских мер. 

48. Для устранения как внутренних, так и между-

народных угроз Европейский союз и его государ-

ства-члены укрепляют правоохранительные органы, 

улучшают обмен информацией, работают над 

предотвращением использования Интернета в терро-

ристических целях и перекрывают источники фи-

нансирования террористов. Признавая ту неотъемле-

мую роль, которую помощь жертвам терроризма и их 

семьям играет в его усилиях по борьбе с террориз-

мом, Европейский союз создал Экспертный центр 

ЕС для помощи жертвам терроризма. На междуна-

родном уровне Европейский союз помогает странам 

Ближнего Востока, Северной Африки, Сахеля, Аф-

риканского Рога, западной части Балкан, Централь-

ной, Южной и Юго-Восточной Азии наращивать их 

потенциал, поощряет обмен опытом и содействует 

поиску областей для сотрудничества, включая вза-

имную правовую помощь. 

49. Европейский союз будет и впредь поддержи-

вать сильную и эффективную Организацию Объеди-

ненных Наций, которая направляет глобальные уси-

лия по предотвращению насильственного экстре-

мизма и терроризма и борьбе с ними на основе сба-

лансированного подхода к четырем основным ком-

понентам Глобальной контртеррористической стра-

тегии Организации Объединенных Наций. Европей-

ский союз приветствует подход «Единая Организа-

ция Объединенных Наций» к борьбе с терроризмом 

и предотвращению насильственного экстремизма. В 

этой связи крайне важно обеспечить тесную коорди-

нацию между Контртеррористическим управлением 

и Контртеррористическим центром Организации 

Объединенных Наций. Существует настоятельная 

необходимость того, чтобы контртеррористические 

структуры Организации Объединенных Наций внед-

рили систему «сдержек и противовесов» в области 

прав человека при участии Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека и Специального докладчика по во-

просу о поощрении и защите прав человека и основ-

ных свобод в условиях борьбы с терроризмом. Евро-

пейский союз полностью поддерживает деятель-

ность Канцелярии Омбудсмена Комитета Совета 

Безопасности, учрежденного резолюциями 1267 
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(1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по «Исламскому 

государству Ирака и Леванта» (ДАИШ), «Аль-Ка-

иде» и связанным с ними лицам, группам, предпри-

ятиям и организациям, и по-прежнему привержен 

укреплению гарантий надлежащей правовой проце-

дуры и обеспечению четких и справедливых проце-

дур в рамках всех режимов санкций.  

50. Когда Европейский союз согласился отложить 

проведение обзора Глобальной контртеррористиче-

ской стратегии Организации Объединенных Наций, 

он ясно дал понять, что до завершения обзора в Ге-

неральной Ассамблее не должно проводиться ника-

ких переговоров по субстантивным вопросам 

борьбы с терроризмом. Поэтому он считает, что тех-

ническое обновление резолюции по данному пункту 

является наилучшим решением.  

51. Оратор говорит, что более подробные замеча-

ния по упомянутым вопросам содержатся в письмен-

ном варианте ее заявления, размещенном в разделе 

«Заявления в электронной форме» Журнала Органи-

зации Объединенных Наций.  

52. Г-н Квальхейм (Норвегия), выступая от имени 

стран Северной Европы (Дании, Исландии, Норве-

гии, Финляндии и Швеции), говорит, что терроризм 

и насильственный экстремизм представляют собой 

серьезный вызов общим ценностям мира, безопасно-

сти, прав человека и верховенства права. ДАИШ и 

«Аль-Каида» используют пандемию COVID-19 для 

того, чтобы укрепить свои позиции и вызвать недо-

верие к правительствам. Особую тревогу вызывают 

их непрекращающиеся нападения и попытки деста-

билизировать обстановку в Сахеле. Правые экстре-

мисты также используют пандемию для распростра-

нения теорий заговора в Интернете и вербовки но-

вых сторонников. Обездоленные или социально изо-

лированные лица с большей вероятностью могут по-

верить в пропаганду воинствующих экстремистов, 

какой бы ни была лежащая в ее основе идеология. 

Глобальная угроза, создаваемая терроризмом и 

насильственным экстремизмом, требует глобальных 

ответных мер, которые основаны на правах чело-

века, демократии и верховенстве права и в которых 

Организация Объединенных Наций играет ведущую 

роль. 

53. Страны Северной Европы являются членами 

Группы друзей по предотвращению насильственного 

экстремизма, которая стремится повысить осведом-

ленность об условиях, способствующих распростра-

нению насильственного экстремизма и терроризма, 

и включить усилия по предотвращению насиль-

ственного экстремизма в деятельность всей системы 

Организации Объединенных Наций. Группа 

приветствует усилия Генерального секретаря, Кон-

тртеррористического управления и Исполнитель-

ного директората Контртеррористического коми-

тета, направленные на включение в повестку дня Ор-

ганизации вопросов, касающихся гендерной пробле-

матики, терроризма и насильственного экстремизма. 

54. Для предотвращения терроризма и насиль-

ственного экстремизма необходим подход, преду-

сматривающий участие всего общества и учитываю-

щий гендерные факторы. В частности, хотя жен-

щины участвуют в работе террористических органи-

заций в качестве агитаторов, вербовщиков, спонсо-

ров и исполнителей террористических актов, укреп-

ление политических и экономических прав женщин 

может расширить их возможности, с тем чтобы они 

могли играть жизненно важную роль в борьбе с 

насильственным экстремизмом. Отмечая двадцатую 

годовщину принятия резолюции 1325 (2000) Совета 

Безопасности о женщинах и мире и безопасности и 

пятую годовщину принятия резолюции 2242 (2015) 

об интеграции гендерной проблематики в деятель-

ность по борьбе с терроризмом, государства-члены 

должны помнить о важности учета гендерных аспек-

тов в своих усилиях по предотвращению насиль-

ственного экстремизма и борьбе с терроризмом.  

55. Особое значение в борьбе с терроризмом 

имеют усилия представителей гражданского обще-

ства, лидеров местных общин, школьных учителей, 

представителей молодежи и муниципальных работ-

ников, и такие платформы, как сеть «Сильные го-

рода», «Безопасные города Северной Европы» и Гло-

бальный фонд для работы с населением и усиления 

его сопротивляемости, имеют крайне важное значе-

ние для поддержки местных инициатив по борьбе с 

терроризмом. Молодые люди также играют ключе-

вую роль в предотвращении радикализации. Прислу-

шиваясь к их жалобам и вовлекая их в содержатель-

ные дискуссии, можно снизить влияние насиль-

ственного экстремизма на местном уровне и в Ин-

тернете. 

56. Страны Северной Европы будут рады принять 

участие во всеобъемлющем обзоре Глобальной кон-

тртеррористической стратегии Организации Объ-

единенных Наций, как только позволят обстоятель-

ства. Стратегия должна и впредь опираться на все 

четыре ее компонента, поскольку с терроризмом 

нельзя бороться лишь с помощью военных средств и 

мер безопасности. Важно устранять коренные при-

чины насильственного экстремизма, привлекать 

гражданское общество и местные общины, расши-

рять права и возможности молодежи и обеспечивать 

гендерное равенство. Страны Северной Европы при-

ветствовали бы проведение конференции высокого 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
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уровня по правам человека и борьбе с терроризмом, 

которая была предложена в ходе виртуальной Не-

дели борьбы с терроризмом 2020 года. Как четко за-

явил Совет Безопасности, государства-члены 

должны обеспечить, чтобы их контртеррористиче-

ские меры соответствовали их обязательствам по 

международному праву; в противном случае они 

способствует усилению радикализации и формиро-

ванию чувства безнаказанности.  

57. Г-н Умасанкар (Индия) говорит, что терро-

ризм представляет собой одну из наиболее серьез-

ных угроз для международного мира и безопасно-

сти. Террористы и их сторонники используют до-

ступные им в Интернете бесконечные ресурсы для 

того, чтобы находить информацию об изготовлении 

бомб и обезглавливании, налаживать каналы комму-

никации и финансовые потоки, а также используют 

новые технологии для продвижения своей идеоло-

гии и совершения злодеяний.  

58. Единственным способом борьбы с угрозой тер-

роризма является скоординированное международ-

ное сотрудничество, в том числе на региональном и 

субрегиональном уровнях, в таких областях, как экс-

традиция, уголовное преследование, обмен инфор-

мацией и укрепление потенциала. Усилия, осуществ-

ляемые правительством страны оратора в целях про-

тиводействия терроризму, включают в себя обмен 

информацией, укрепление потенциала для осу-

ществления эффективного пограничного контроля, 

предотвращение ненадлежащего использования со-

временных технологий, отслеживание незаконных 

финансовых потоков и сотрудничество в рамках рас-

следований и судебных процессов. В целях предот-

вращения и пресечения финансирования терроризма 

Организация Объединенных Наций должна расши-

рять сотрудничество с такими органами, как Группа 

разработки финансовых мер. Правительство страны 

оратора полностью поддерживает ведущую роль 

Контртеррористического управления и вносит 

взносы в Целевой фонд Организации Объединенных 

Наций по борьбе с терроризмом в поддержку осу-

ществления приоритетных проектов по предупре-

ждению терроризма и борьбе с ним. Совет Безопас-

ности остается эффективным форумом для поддер-

жания международного мира и безопасности и для 

борьбы с терроризмом. Однако нельзя позволять 

странам мстить ни в чем не повинным гражданским 

лицам, квалифицируя их в качестве террористов без 

убедительных доказательств, и использовать при 

этом непрозрачные методы работы и процедуры. 

59. Организации Объединенных Наций и ее госу-

дарствам-членам следует учитывать права жертв 

терроризма, подавляющее большинство которых 

составляют женщины и дети, и обязательства госу-

дарств по отношению к таким жертвам в соответ-

ствии с международным правом. Неспособность 

государств-членов согласовать всеобъемлющую 

конвенцию о международном терроризме, которая 

обеспечила бы правовую основу для борьбы с терро-

ризмом на глобальном уровне и предоставила бы 

всем государствам-членам многостороннюю плат-

форму для этой цели, является вопиющим упуще-

нием. Международно-правовая база для борьбы с 

терроризмом способствовала бы активизации право-

применительных усилий по уничтожению убежищ 

террористов, ликвидации их финансовых потоков и 

сетей поддержки. Оратор настоятельно призывает 

государства-члены осознать серьезность ситуации и 

принять текст проекта всеобъемлющей конвенции о 

международном терроризме, который сбалансиро-

ван и является результатом длительных обсуждений. 

В этой связи Индия решительно поддерживает со-

держащуюся в пункте 25 резолюции 74/194 Гене-

ральной Ассамблеи рекомендацию о том, чтобы Ко-

митет создал рабочую группу с целью завершения 

процесса подготовки проекта конвенции.  

60. Г-жа Тан (Сингапур) говорит, что террористи-

ческие группы используют ситуацию, сложившуюся 

в результате пандемии COVID-19, для того чтобы се-

ять страх и ненависть, подрывать социальную спло-

ченность, радикализировать и вербовать своих чле-

нов. Оратор настоятельно призывает государства со-

хранять бдительность и продолжать свои усилия по 

борьбе с терроризмом. Терроризм по-прежнему 

представляет собой явную угрозу международному 

миру и безопасности и противоречит принципу вер-

ховенства права и принципам, закрепленным в 

Уставе Организации Объединенных Наций. Синга-

пур решительно осуждает все акты терроризма и 

привержен сотрудничеству с другими странами в 

борьбе со все более сложной угрозой, которую он 

представляет. 

61. Всеобъемлющая стратегия правительства ее 

страны в области борьбы с терроризмом предусмат-

ривает наращивание потенциала служб безопасно-

сти и мобилизацию общественности для участия в 

национальных усилиях по обеспечению охраны и 

безопасности. Для борьбы с отмыванием денег и фи-

нансированием терроризма Сингапур создал рамоч-

ную основу, предусматривающую межучрежденче-

скую координацию, партнерство между государ-

ственным и частным секторами и четкий режим ре-

гулирования, подкрепленный последовательным 

правоприменением и строгими мерами наказания. 

Недавно были внесены поправки в Закон о терро-

ризме (борьбе с финансированием) с целью 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/194


 
A/C.6/75/SR.1 

 

20-13059 11/15 

 

укрепления национальных стратегий борьбы с фи-

нансированием терроризма.  

62. Признавая эффективность коллективного реги-

онального подхода в борьбе с угрозой терроризма, 

Сингапур участвует в совместных военных учениях 

и учениях по обеспечению безопасности вместе со 

своими соседями и использует региональные плат-

формы для обмена стратегической информацией о 

терроризме, радикальной деятельности и насиль-

ственном экстремизме. Он также тесно сотрудничает 

с Международной организацией уголовной полиции 

(Интерпол) и другими международными организа-

циями в целях активизации усилий по борьбе с тер-

роризмом в регионе. Сингапур является участником 

15 международных соглашений о борьбе с террориз-

мом, включая Протокол 2014 года, изменяющий Кон-

венцию о преступлениях и некоторых других актах, 

совершаемых на борту воздушных судов. Он также 

полностью привержен осуществлению Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций и надеется на взаимодействие 

с другими государствами-членами в ходе седьмого 

обзора Стратегии и второй Конференции высокого 

уровня Организации Объединенных Наций с уча-

стием руководителей контртеррористических ве-

домств государств-членов, как только проведение 

таких мероприятий снова станет безопасным. 

63. Сингапур с нетерпением ожидает участия в ра-

бочей группе по мерам по ликвидации международ-

ного терроризма и планирует тесно сотрудничать с 

Председателем и другими членами рабочей группы 

в целях урегулирования остающихся вопросов, свя-

занных с проектом конвенции. 

64. Г-н Ким Ин Чхоль (Корейская Народно-Демо-

кратическая Республика) говорит, что терроризм, ко-

торый подрывает международный мир и безопас-

ность и угрожает национальному суверенитету, яв-

ляется одной из самых серьезных проблем, стоящих 

перед миром. Каждый день террористические акты в 

различных частях планеты уносят жизни ни в чем не 

повинных гражданских лиц и дестабилизируют ре-

гионы и общества. Тенденция увязывать террори-

стические акты с конкретной религией или этниче-

ской принадлежностью усугубляет недоверие и про-

тивостояние между государствами в ущерб соци-

ально-экономическому развитию во всем мире. 

65. Акты государственного терроризма, направ-

ленные на так называемую смену режима в суверен-

ных государствах, грубо нарушают принципы уваже-

ния суверенитета и невмешательства во внутренние 

дела, закрепленные в Уставе Организации Объеди-

ненных Наций и в международном праве. Такие акты 

включают квалификацию суверенных государств в 

качестве спонсоров терроризма, оказание давления с 

помощью санкций или других мер, поддержку анти-

правительственных террористических организаций 

и стремление свергнуть правительства. Только в 

2020 году были предприняты попытки свергнуть за-

конные правительства Венесуэлы и Сирии, и против 

них были введены блокады, представляющие собой 

акты экономического терроризма. Обсуждаемый в 

настоящее время проект всеобъемлющей конвенции 

о международном терроризме должен содержать 

четкие положения, направленные на выявление и 

прекращение актов государственного терроризма, 

совершаемых некоторыми государствами, которые, 

действуя своевольно и произвольно, грубо нару-

шают суверенитет государств. 

66. Международные усилия по борьбе с террориз-

мом приведут к успешной ликвидации терроризма 

только в том случае, если будут надлежащим обра-

зом устранены коренные причины терроризма, кото-

рые могут быть увязаны с доминированием, вмеша-

тельством во внутренние дела, нищетой, социаль-

ным неравенством и расовой и религиозной дискри-

минацией. Беспрецедентные потрясения, вызванные 

глобальной пандемией COVID-19, могут спровоци-

ровать катастрофические террористические акты. Ко 

всем странам обращен настоятельный призыв удво-

ить усилия по искоренению первопричин терро-

ризма. Делегация оратора приветствует недавнее 

принятие Генеральной Ассамблеей резолю-

ции 74/306, в которой содержится призыв ко всем 

государствам-членам принимать решительные меры 

по борьбе с расизмом, ксенофобией, использованием 

языка ненависти, насилием и дискриминацией в ре-

агировании на пандемию COVID-19. 

67. Правительство страны оратора всегда высту-

пает против терроризма во всех его формах и прояв-

лениях и поддерживает любые соответствующие 

усилия. Учитывая особое положение на Корейском 

полуострове, правительство страны оратора при-

няло правовые и административные меры для 

предотвращения терроризма в строгом соответствии 

с применимыми международными конвенциями о 

борьбе с терроризмом. Оно присоединилось к ряду 

таких конвенций, в том числе к Международной кон-

венции о борьбе с финансированием терроризма и к 

Конвенции Организации Объединенных Наций про-

тив транснациональной организованной преступно-

сти, и тесно сотрудничает с Организацией Объеди-

ненных Наций в ее усилиях по борьбе с террориз-

мом, добросовестно выполняя соответствующие по-

ложения, которые были включены во внутреннее за-

конодательство. Правительство страны оратора 
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будет и впредь выполнять свои обязанности и играть 

свою роль в деятельности по ликвидации терро-

ризма во всех его формах и проявлениях и обеспече-

нию мира и безопасности на Корейском полуострове 

и в регионе. 

68. Г-н Акрам (Пакистан) говорит, что благодаря 

глобальному сотрудничеству международное сооб-

щество сумело победить ядро крупных террористи-

ческих организаций, однако терроризм проявляется 

в различных новых формах, с которыми не удается 

эффективно бороться. Пакистан, который на протя-

жении десятилетий является объектом трансгранич-

ного терроризма, решительно осуждает терроризм 

во всех его формах и проявлениях. Несмотря на ты-

сячи погибших и огромные экономические потери, 

Пакистану удалось победить терроризм в пределах 

собственных границ. 

69. Не следует отождествлять терроризм с закон-

ной народной борьбой за самоопределение против 

колониальной и иностранной оккупации, такой как 

продолжающаяся борьба за самоопределение народа 

Джамму и Кашмира, оккупированного Индией. 

Необходимо также бороться с государственным тер-

роризмом, который включает иностранную оккупа-

цию и подавление усилий по самоопределению. С 

1990 года более 100 000 кашмирцев погибли в усло-

виях оккупации Индией, и тысячи кашмирских жен-

щин подверглись изнасилованиям. Индия активизи-

ровала свою террористическую деятельность 5 авгу-

ста 2019 года, заключив в тюрьму политических за-

ключенных Кашмира, похитив десятки тысяч моло-

дых людей и применив коллективные наказания. Не-

давно Индия признала свое участие в инсценирован-

ных столкновениях, в результате которых погибли 

ни в чем не повинные молодые люди. Пакистан 

также является жертвой нападений террористиче-

ских групп, финансируемых и организуемых Индией 

через ее западные границы. 

70. Хотя в каждой резолюции Организации Объ-

единенных Наций по этому вопросу говорится, что 

терроризм не следует ассоциировать с какой-либо 

религией, такие выражения, как «джихадисты», «ис-

ламисты» и «радикальный ислам», тем не менее ча-

сто используются в связи с терроризмом, и преступ-

ление, совершенное мусульманином, сразу же ква-

лифицируется как террористический акт, тогда как 

преступление, совершенное немусульманином, 

называется просто преступлением. Исламофобия яв-

ляется государственной политикой Индии, где вдох-

новленные нацизмом индуисты стремятся очистить 

Индию от ее исламского наследия путем насиль-

ственного обращения, изгнания или лишения 

гражданства 200 миллионов мусульман, проживаю-

щих в стране. 

71. Для ликвидации терроризма необходимо устра-

нить его коренные причины: несправедливость, 

угнетение, иностранное вмешательство и оккупа-

цию. Как настоятельно призвал премьер-министр 

страны оратора, Генеральный секретарь должен со-

зывать саммиты, на которых будут рассматриваться 

конфликты и коренные причины, провоцирующие 

насилие и конфликты во всем мире.  

72. Г-жа Скефф (Аргентина) говорит, что терро-

ризм представляет серьезную угрозу для междуна-

родного мира и безопасности, человеческого досто-

инства, демократии и социально-экономического 

развития. Аргентина осуждает терроризм во всех его 

формах и проявлениях. Она сама стала жертвой двух 

весьма серьезных террористических нападений, со-

вершенных в Буэнос-Айресе. 

73. В своей борьбе с терроризмом государства 

должны действовать в соответствии с нормами меж-

дународного права, международного гуманитарного 

права, международного права прав человека и меж-

дународного беженского права, а также целями и 

принципами Устава Организации Объединенных 

Наций. Для укрепления усилий по борьбе с терро-

ризмом следует чаще использовать сотрудничество 

Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество, и под 

эгидой Организации Объединенных Наций следует 

развивать площадки для обмена передовым опытом.  

74. В рамках своих усилий по сбалансированному 

осуществлению Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций Ар-

гентина усовершенствовала свое законодательство 

для обеспечения того, чтобы жертвы терроризма 

пользовались такими правами и гарантиями, как 

право на помощь психолога, содействие, представи-

тельство в суде, защиту и доступ к правосудию. 

75. Необходимо также учитывать особые потреб-

ности женщин и детей, пострадавших от действий 

террористов, в том числе путем включения гендер-

ной проблематики во все национальные и междуна-

родные меры реагирования. Аргентина поддержи-

вает инициативы по совершенствованию подготовки 

кадров, а также по обмену информацией и передо-

выми методами в рамках Межамериканского коми-

тета по борьбе с терроризмом Организации амери-

канских государств. 

76. Аргентина ратифицировала 14 универсальных 

документов по борьбе с терроризмом и в настоящее 

время готовится ратифицировать Конвенцию о 

борьбе с незаконными актами в отношении 
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международной гражданской авиации и Протокол, 

дополняющий Конвенцию о борьбе с незаконным за-

хватом воздушных судов. Аргентина также является 

участником Межамериканской конвенции о борьбе с 

терроризмом. Ее правительство осуществляет ре-

форму Уголовного кодекса Аргентины с целью при-

вести его в соответствие с международными обяза-

тельствами страны. 

77. Организация Объединенных Наций как органи-

зация с универсальным членским составом несет 

главную ответственность за поддержание междуна-

родного мира и безопасности. Осуществляя много-

сторонние меры под ее руководством и придержива-

ясь ее принципов, государства могут противостоять 

угрозе терроризма и добиться построения более без-

опасного мира для всех. 

78. Г-н Паредес Кампанья (Колумбия) говорит, 

что принцип законности и необходимость отстаи-

вать принцип верховенства права требуют безогово-

рочной защиты демократии, в том числе путем целе-

направленной борьбы с угрозой терроризма и его 

финансированием. Решительные и скоординирован-

ные международные ответные меры при уважении 

прав человека и международного гуманитарного 

права — это единственный способ победить терро-

ризм, который представляет серьезную глобальную 

угрозу для экономической, социальной и политиче-

ской стабильности. Жертвы терроризма являются 

важным элементом таких ответных мер, и страна 

оратора с нетерпением ожидает проведения первого 

в истории Глобального конгресса жертв терроризма, 

который состоится в 2021 году.  

79. Терроризм является транснациональным явле-

нием, связанным с организованной преступностью, 

и с ним можно бороться только посредством между-

народного сотрудничества и осуществления соответ-

ствующих резолюций Совета Безопасности и Гло-

бальной контртеррористической стратегии Органи-

зации Объединенных Наций. В ходе седьмого обзора 

Стратегии в 2021 году следует рассмотреть цели по-

литики в области безопасности государств-членов и 

изучить взаимосвязь между терроризмом и трансна-

циональной организованной преступностью. Меж-

дународное сообщество должно сосредоточить свои 

усилия на странах, в которых преступные и террори-

стические организации закрепились и создали пре-

ступные сети. Сотрудничество, которое должно быть 

еще более тесным во время пандемии, должно учи-

тывать потребности государств-членов и быть согла-

совано с их национальной политикой. Доступ к фи-

нансовым средствам и ресурсам важен, однако также 

необходим доступ к новым знаниям и опыту. 

80. Терроризм, отмывание денег и связанные с 

ними преступления следует рассматривать как 

транснациональные преступления. Усилия по борьбе 

с отмыванием денег должны способствовать ограни-

чению доступа террористических организаций к фи-

нансовым ресурсам, поскольку отмывание денег 

явно связано с финансированием терроризма, неза-

конным оборотом наркотиков, торговлей людьми и 

незаконной добычей полезных ископаемых. Между-

народное сообщество должно устранять новые 

риски, ассоциированные с этими взаимосвязанными 

явлениями, и искать способы пресечения финансо-

вых потоков террористов и борьбы с отмыванием де-

нег. Требуется более активное техническое и опера-

тивное сотрудничество, а также более эффективные 

средства и каналы обмена информацией и разведдан-

ными и тесное сотрудничество в судебной сфере.  

81. Г-жа Серрато (Гондурас) говорит, что терро-

ризм может дестабилизировать ситуацию в мире и 

подорвать уровень благосостояния его населения. 

Он представляет собой серьезную угрозу как демо-

кратическим ценностям, так и международному 

миру и безопасности, а преодолеть эту угрозу можно 

только на основе солидарности и сотрудничества.  

82. Страна оратора осуждает все без исключения 

формы терроризма как проявления человеческой же-

стокости, которой не может быть никакого полити-

ческого, идеологического, религиозного или куль-

турного оправдания. Гондурас привержен делу под-

держания международного мира и безопасности и 

присоединяется ко всем действиям и соглашениям, 

которые укрепляют отношения и обязательства 

между странами в целях содействия формированию 

культуры мира. 

83. Будучи участником таких международных до-

кументов о борьбе с терроризмом, как Международ-

ная конвенция о борьбе с финансированием терро-

ризма 1999 года и Межамериканская конвенция про-

тив терроризма, Гондурас вновь заявляет о своей 

приверженности борьбе с терроризмом в полном со-

ответствии с положениями Устава Организации Объ-

единенных Наций и другими нормами международ-

ного права, права прав человека и международного 

гуманитарного права. В этой связи он поддерживает 

призыв к проведению под эгидой Организации Объ-

единенных Наций конференции высокого уровня, с 

тем чтобы завершить разработку проекта всеобъем-

лющей конвенции о международном терроризме.  

84. Наконец, в соответствии с Глобальной контр-

террористической стратегией Организации Объеди-

ненных Наций и резолюцией 2482 (2019) Совета Без-

опасности важно провести комплексный анализ 

https://undocs.org/ru/S/RES/2482(2019)


A/C.6/75/SR.1 
 

 

14/15 20-13059 

 

взаимосвязи между терроризмом и негосударствен-

ными вооруженными группами, включая банды, по-

скольку их деятельность оказывает негативное воз-

действие на защиту прав человека.  

85. Оратор благодарит Контртеррористическое 

управление за организацию, несмотря на продолжа-

ющуюся пандемию, виртуальной Недели борьбы с 

терроризмом 2020 года и подтверждает готовность 

своей делегации принять участие во второй Конфе-

ренции высокого уровня Организации Объединен-

ных Наций с участием руководителей контртеррори-

стических ведомств государств-членов и в седьмом 

обзоре Глобальной контртеррористической страте-

гии. 

86. Г-жа Понсе (Филиппины) говорит, что панде-

мия COVID-19 — это не единственная проблема, 

стоящая перед человечеством. Террористические 

группы, включая группу «Абу Сайяф», продолжают 

совершать нападения и наращивают вербовку через 

Интернет. Осада Марави, в которой принимали уча-

стие иностранные боевики-террористы, продемон-

стрировала огромную важность эффективной право-

вой базы. В этой связи правительство страны ора-

тора приняло Закон о борьбе с терроризмом 

2020 года, который позволяет привлекать к уголов-

ной ответственности иностранных боевиков-терро-

ристов и лиц, виновных в совершении террористи-

ческих актов. При осуществлении этого закона обес-

печивается соблюдение основных прав и свобод, за-

крепленных в Конституции. Принятие Закона о 

борьбе с терроризмом подчеркнуло приверженность 

и строгое соблюдение правительством страны ора-

тора резолюций 1373 (2001) и 2178 (2014) Совета 

Безопасности и Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций. С по-

мощью этого закона контртеррористическое законо-

дательство страны оратора было приведено в соот-

ветствие с рекомендациями Группы разработки фи-

нансовых мер. 

87. Правительство страны оратора приняло нацио-

нальный план действий по предупреждению насиль-

ственного экстремизма и борьбе с ним, направлен-

ный на устранение изначальных условий, вынужда-

ющих людей присоединяться к воинствующим экс-

тремистским группам. Филиппины намерены при-

нять участие в Программе Организации Объединен-

ных Наций по борьбе с передвижениями террори-

стов. Хотя делегация оратора признает главную роль 

Глобальной контртеррористической стратегии Орга-

низации Объединенных Наций, она считает, что гос-

ударства также должны добиться прогресса на пути 

к заключению всеобъемлющей конвенции о между-

народном терроризме. 

88. Терроризм ненавистен Филиппинам во всех его 

проявлениях вне зависимости от того, кто и против 

кого совершает теракты и под каким предлогом. Хотя 

в долгосрочной перспективе важно устранить корен-

ные причины терроризма, первоочередная задача 

должна заключаться в том, чтобы искоренить его 

там, где он закрепился, с тем чтобы предотвратить 

его распространение и процветание в других местах. 

Это необходимо делать при строгом соблюдении 

прав человека и принципа верховенства права.  

89. Г-н Зухури (Мальдивские Острова) говорит, 

что терроризм и насильственный экстремизм пред-

ставляют собой глобальную проблему, которая тре-

бует глобальных действий, включая усилия по лик-

видации террористических идеологий, которые ис-

пользуются для обработки молодежи и проникнове-

ния в уязвимые общины. Мальдивские Острова 

осуждают и отрицают терроризм во всех его формах 

и проявлениях. 

90. Для устранения угрозы, которую насильствен-

ный экстремизм представляет для уязвимой нацио-

нальной экономики, основанной на туризме, прави-

тельство страны оратора приняло законодательные 

акты, направленные на предотвращение терроризма 

и финансирования терроризма, и создало националь-

ный контртеррористический центр, который высту-

пает в качестве национального координационного 

центра по всем вопросам борьбы с терроризмом. Се-

рьезным уголовным преступлением для любого 

мальдивца является поездка с целью участия в вой-

нах на территории другого государства. Националь-

ная стратегия правительства по предупреждению 

насильственного экстремизма и борьбе с ним ис-

пользует подход, предусматривающий участие всего 

общества, и направлена на создание более сплочен-

ного и жизнеспособного общества, решение про-

блемы непонимания и стигматизации путем поощре-

ния солидарности и борьбы с использованием языка 

ненависти, ксенофобией и связанной с ними нетер-

пимостью на основе инклюзивного диалога. Прави-

тельство также стремится расширить права и воз-

можности молодых людей посредством образования 

и предоставить им возможность реализации своего 

истинного потенциала. 

91. На региональном и международном уровнях 

правительство страны оратора тесно сотрудничает с 

Управлением Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в целях наращивания 

потенциала и обмена информацией и передовым 

опытом в регионе. Оно также участвует в консульта-

циях по дорожной карте для создания региональной 

сети по предотвращению насильственного экстре-

мизма и борьбе с ним. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1373(2001)
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92. Будучи страной, где исламская вера определяет 

большинство аспектов жизни и культуры, Мальдив-

ские Острова всегда проводили политику умеренно-

сти и открытости. В исламе нет места ненависти и 

насилию. 

93. Г-н Бхандари (Непал) говорит, что, хотя пан-

демия COVID-19 создает беспрецедентные про-

блемы, угроза терроризма не менее серьезна. В от-

личие от коронавируса, угроза терроризма исходит 

от психики человека. Террористы используют идео-

логию антииммигрантских настроений, расовой 

ненависти и религиозной нетерпимости для того, 

чтобы разжигать общественное недовольство и 

нарушать общественную гармонию. Используя та-

кие новые технологии, как Интернет и социальные 

сети, они преодолевают национальные границы и с 

помощью манипуляций завлекают молодежь в свои 

ряды. В то время как правительства направляют свои 

усилия на борьбу с пандемией, террористические 

группы пропагандируют антигосударственную идео-

логию и пытаются использовать сложившуюся ситу-

ацию в своих интересах. 

94. Непал осуждает терроризм во всех его формах 

и проявлениях вне зависимости от того, где, когда и 

почему совершаются террористические акты. Пра-

вительство страны оратора делает все возможное 

для того, чтобы предотвратить использование ее тер-

ритории для нападений на другие страны. Непал яв-

ляется участником шести международных докумен-

тов по борьбе с терроризмом, Региональной конвен-

ции Ассоциации регионального сотрудничества 

стран Южной Азии (СААРК) о пресечении терро-

ризма и Дополнительного протокола к ней 2004 года. 

Он также разработал правовые механизмы, призван-

ные разорвать связь между транснациональной орга-

низованной преступностью и терроризмом, и ввел в 

действие законодательные акты для пресечения фи-

нансирования терроризма.  

95. Терроризм не признает границ, и ни одна 

страна не может бороться с ним в одиночку. Таким 

образом, необходимы согласованные, скоординиро-

ванные и многосторонние ответные меры, в центре 

которых находится Организация Объединенных 

Наций. Делегация оратора высоко оценивает важ-

ную роль, которую играет Организация в реагирова-

нии на меняющуюся глобальную угрозу терроризма 

с помощью своей всеобъемлющей контртеррористи-

ческой архитектуры. Непал поддерживает Глобаль-

ную контртеррористическую стратегию Организа-

ции Объединенных Наций и привержен включению 

соответствующих стратегий, положений и руководя-

щих принципов в его национальный рамочный план 

осуществления. Непал призывает к скорейшему 

заключению всеобъемлющей конвенции о междуна-

родном терроризме. 

96. Ключевое значение для борьбы с терроризмом 

имеют финансирование и техническая помощь для 

укрепления потенциала в развивающихся странах и 

налаживание партнерских связей для обмена инфор-

мацией и технологиями. Важно также защищать и 

поддерживать права человека в целях предотвраще-

ния насильственного экстремизма и радикализации, 

ведущих к терроризму, а также устранения коренных 

причин, подпитывающих терроризм. Малоимущие и 

безработные молодые люди, особенно из маргинали-

зованных общин, наиболее уязвимы в плане попада-

ния в сети террористических групп. Поэтому важ-

нейшее значение имеют инвестиции, направленные 

на сокращение нищеты, создание рабочих мест и об-

разование. 

Заседание закрывается в 12 ч 45 мин.  

 


